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REGIEMUNT NO 352 BV-1ýAW NO- 352-

Règlement amendant et consolidant les règlements Nos By-Law to amend and consolidate BY-Laws Nos. igi, 235ý

Igi, 2.15, 241, 277, 287 et 298 concerant les égouts. 241, 277, 287 and 298 coricerning sewers.

[SANCTIONNÉ PAR LE CONSEIL EN L'ASSEMBLÉE DU 29 [AsSENTED To BY THE CITY CÔUNCIL, THE 29TU 0,F

DÉCEMBRE 1905]. 
DECEMBER 1905.1

At a meeeting, etc.,
A une assemblée, etc. It was ordained and enacted by the said Council as

Il est ordonné et statué par ledit Conseil comme sult follow

Sec. i.-Le Conseil Peut, par résolution, ordonner la Seç. r.-The Council may, by résolution, order the consý

construction de tout égout public qui sera jugé nécessaire. 1 truction of any public sewer that shail bc considered ne-

toute rue ou ruelle i cessary Iby the Road Committee, in any street or lane in
Par la Ccmmission die la Voirie, dans the City.
de la Ville.

Sec. 2.-Ledit Conseil peut aussi, par résolution, Prdon- Sec. 2.-The said council may also, by resolution, order,

ner, dans les limites dr ladite Ville, la cOnstruction de within the limits of the said City, the construction of ariy

je Santé dans l'in-
tout égout recommandée par le Bureau sewer reconimended by the Boardof Health, in the inter_

ýýe ou ruelle pro-
térêt de l'hygiène publique dans toute est of public health, in any proposed street or lane not,

jetée, mais qui n'est pas euore livrée à la circulation Pu- yet, open to public traffic.
blique.

Sec. '3.-Lorsqu'un égout'public sera en voie de conS_ Sec. 3.-Whenever a public sewer is under construction,
iné, that is until such time as the brickwork is not coin-pleted',,

truction,- c'est-à-dire avant que le briquetage soit terni proprietors on such streets or lanes shall, upon applica-
etir de la. Ville Par

sur demande faite à cet effet à l'insPect gnée tion to the City Surveyor, accompanied by the paymentbf

les propriétaires sur telles rues ou ruelles et accOlnPa

du paiement de $i.oo, un raccordement au moyen d'un $I.oo, have a connection of vitrified tile pi ý1e three feet. in

tuyau en tuiles vitrifiées de 3 pieds de longueur sera éta- length located in the position they want t eir connection,

t que built for each lot, liaving a frolitage on the stre

sdit5 propriétaires voudron 
et cýÊ lýne .

bli dans la position où le chaque lot ayant where the said sewer is beirig constructed.

leur raccordement soit construit, Pour The proprietors shall, in all such cases, Place a stake in

front sur la rue ou ruelle où ledit égout sera en voie de

construction. Les propriétaires devront, à cet effet, plan- ilie ground, at the prcper placej and shall alsù bind

ter un piquet à l'endroit voulu et de plus ,,,gager par theinselves, in writing, to hold the City frce from ali

écrit à tenir la Ville indemne de tous dommages, siý en damages, in the event of their cellars being, at any timç,

ieds au-des- less than 3 feet above the inside of the crown of said

aucun temps leurs caves avaient moinsde 3 P

ouronnc dudit égout- 
se

sus de l'intérieur de la c 1

ainsi établis, fera Sec. 4.-The cost of these connections will form part of
Sec. 4,-Le the total cost of the public sewer. The Proprietors f

coût des raccardenlents es propriétaires wér*

partie du coût totat de l'égout public. LI cordement cach one of the said lots who will have obtainedý a ccý_I-

de chacun desdits lots qui auront obtenu un ra,

privé, depuis nectiori shall bc at liberty to make their own Priv:ite drý1ý
seront libres de faire _jr propre drain. from the sewer to the alignment of their property durIll«

ent de leur propriété durant les
l'égout jusqu'à l'alignem l'achèvement dud»t égout- Après the two months follOwing' the comPletion of thé saine.

deux mois qui suivront desdits. lois qui voudront faire After the expiratiod of such delay, the proprietors of iàidý

ce délai, lesdpropriétaires à la sec_,ý lots who desire to inake their own Private'drain, shalýl
rain privé auront à se conformer

leur propre conform to Sect. 7 Of this By-Law.

tiOn 7 du présent règlement,

Sec. 5.-Tous les drains Privés seront raccordés avec Sec, 5.-All private drains shall bc connected with tile

l'égout public pas plus bas que la naiAsancc de l'arche ptjblic sewer not lower thart the springing Of the arch 01.'

par p.ed 
inch per linéal

dudit égout, et n'auront pas rn()ing de J de. pouce said sewer, and shall not have less than ý/4

Ils pégout public Jusqu'à J'aligne-
Iiiiéa-ire d'élévation dept nale- foot rise from the public sewer to the aligriment of the

a propriété privée ; 1 ouvrage ne sera Pas fiý ant

Mgnt de 1 que ce soit, av private property ; such work shall not bc finally covépéd

ment couvert, sous quelque prétexte la Ville ou son re- under any pretext whatever . until examitied. by the 09y

d'avcir été examiné ... [,inspecteur de d;
et 

le 
proprietaire 

tiendra 

un 
gar 

en 
près 

du 

r 
his 

représentative, 

and 

the 

proprietO1ý

présentant, Imagés. pçrtes ou Surveyor o hall

de fous don, keep a watchrnan over euch drain and bc responsiblé, for
drain et sera respoilsabl 'à ce qu'ils aient été
aMdents réýsu1tant des travalIxAusqu all loss, damage (sr accident aris from the work, tiatil

approuvés par: l'inspecteur d la

e àuch final cxaminatiOn and appro ý1lï by, the Citjr .9ur.#Cyor-
finalement examinés et un délai de 24 heures. r his represéntative within 24 hCurs. Should t
'Ville où son représertant dans. 0 he cut be-

rànchée serait jerméeavant ýd'avoir été closed before being inspected, the City shall not rccogaize
ans le cas où la t, conneltra pas l'existence de ces

inspectée, la Ville, ne PO
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drains et n'en fera aucune mention sur ses plans, à moins the existence of such drains and shall not make àny n'en-
toutefois que le propriétaire n'ouvre la tranchée de nou- tion thereof on its _plans, unless 'the proprietor re-operis
veau. the eut.

Sec. 6.-Lor.squ'il aura été résolu' par le Conseil de cons- Sec, 6.-When the Council shall decide to 'lay down a
truire un égout public comme susdit, ou lorsqu'uneý rue ptiblýc sewer as aforesaid, or when any street i,; about tO
dans laquelle un égout existe déjà sera sur le point dêtre bc newly paved or macadamized in which a public' sewer
pavée on macadamisée, avis publie dans les journaux en has already been laid, public notice thereof shall bc given
sera donné par l'inspecteur de la Ville aux propriétaires in the newýpapers by the City Surveyor to the proprietors
intéressés dans telle rue, spécifiant le délai dans lequel ils interested in such Street, specifying the time within which
peuvent obtenir des permis pour la coiifection de leurs they can obtain permits to have their drains made from
drains pour communiquer de l'égout public à la ligne de the public sewei to the Elle of their property.
leurs propriétés.

Sec. 7-Lorsqu'un propriétaire désirera construire ut, Sec. 7-Whenever a proprietor desires to con6truct a
drain privé en raccordement avec un égout existant après private drain to connect with an existing sewer, after the

que la rue aura ýété pavée ou macadamisée, ou après qu'un street has been paved or macadamized, or after a sewer
égout y aura été construit, il devra obtenir de linspecteur has been laid thercin, he shall obtain froin the City Sur-
de la Ville un permis à cet effet, pour lequel il paiera $I-oo, veyor a permit to that effect, for which lie shail pay one

et il devra aussi payer dollar ($ioo), and lie shall also pay
i.-Pour le tuyau de raccordement en tuiles de 3 pieds ist.-For the 3 foot tile pipe cOnnectiOn, $3 00.

$3.00- 2nd.-For repairing the pavi2,-Pour réparation du pavage en matériaux permanents, ng in permanent material,

$4.00 Par verge linéaire de la longueur de la tranchée à $4.00 per lineal yard of the length of thecut to bc opened.

ouvrir. 3rd.-For repairilig the macadamized street, an esti-
1-Pour réparation de la rue macadamisée, un montant mated arnount of one of the length'of eut to bc opened,tif de i de la longueur de la tranchée à ouvrir,il $i.oo per lincal yard,

1 00 la verge linéaire.
_L inspecteur de la Ville devra exiger un dépôt suf- 4th.-The City Surveyor shall exact a'deposit sufficient

t(ý restore the sidewalk and roadway of the strect to its
J...t pour re mettre le trottoir et la chaussée de la rue en former state, and the repairs, which lie will make him-

bon état; et les réparations qu'il fera lui-même s'il y a
self if required, shall bc paid ont of such deposit, and the

lieu, seront payées à même ce dépôt, et la balance. sera balance shall bc remitted on order of the City Surveyor,.
remise par l'ordre de l'inspecteur de la Ville.

Sec. 8.-Quand un propriétaire désirera faire des répara- Sec. 8.-Should a proprietor wish to repair an existing

tions à un drain déjà construit il devra faire les dépôts private drain, lie must niake the necessary deposits, and
.nécessaires, niais en ce cas la Ville ne -sera pas tenue Tes- the City will not bc held responsible for the said drain.

pensable dudit drain.

Sec. 9.-La Ville ne donnera pas de pýrinis à un pro- Sec. 9.-The City will not give a permit to a proprie tor

priétaire dont la tropriété n'aura pas trois pieds au-des- whose property is not three feet above the crown of the-

Sus de la couronne de l'égout public, à moins que le pro- public sewer, unless the proprietor shall bind hiniself in

priétaire ne s'engage par écrit à tenir la Ville indemne de writing to exempt the City from all damages.
toua dommages.

Sec. io. Lorsqu'il est ordonné qu'un égout public soit Sec. io,-It shall bc the duty, of the City Surveyor,

.construit, il est du devoir de l'inspecteur de la Ville d'en when a public sewer has been ordered to bc built, to as-

constater la profondeur, les dimensions ' le mode de cons- certain its depth, dimensions, mode of construction and

1ruction. et la direction en général ; d'en faire un tracé et general direction, to take the plan thereof and insert the

de l'inscrire, -avec tous les détails, dans un livre qui sera saine, with all particulars, in a book to be kept for that

tenu à cet effet. purpose.

coût de la construction de tel égout publie, Sec. il.-The cost of niaking Such publie sewer as

.£Ornme susdit sera zsu orté et payé par les propriétai- aforesaid, shall bc borne and paid by the owners of immo-

res d'immeubles situés Tle chaque côté de la ruÇ ou ruelle veable property situated on each side of the pubEc Street

publique, rue ou ruelle projetée, et vis-à-vis lesquels ledit 'or lane, or projected street or lanc and opposite which

égout est fait, par une cotisation spéciale qui sera prélevée such sewer is made, by means of a. special assessment to

,,Ur: tels propriétaires, d'aprés et en raison die la façade de bc levied upon such owners according and.in proportion

q: propriétés respectives ; mais les propriétaires ne se- to the frontage of their respective propertie

tSt pas cotisés, quelles que soient Ics dimensions de tel' prictors shall pot be assessed, for a publie sewer, Àat-

éýout public, à un taux plus élevé que pour leur propor- ever its dimensions, at a higher rate than for the propor-

tiqn, du coût d'un égout de trois pieds de diamètre, laquelle tion of the cost of a sewer three feet in diameter, the

sera basée sur la moyenne du coût des égouts de 2 'x 3 saine to bc based upon the average cost of sewers 2 x 3
construits durant l'année, en tenant compte du roc, s'il y constructed during the year, taking into account the rock,

à lieu. if any.
ý Le montant de telle cotisation (contribution) sera pré The- arnount of such assessment shall bc levied and paid

ýleVýé et payé en dix ans, savoir : un dixième chaque année, in ten years, that is to say, one tenth thereof each year,

avec intérêt à 5 pour cent par an, mais il sera loisible à with interest at the rate of 5 per cent per annum ; but it

tout propriétaire de payer sa quote-part en entier, sans shall bc lawful for a4y proprietor to ýpay his share i n f ull,
without interest,'when the assessment roll shall have been

intérêt, lors ue le rôle de répartition aura é é signé par
signed by the City Surveyor.

l'inspec elir e la Ville.

Sec 12.-Lorsqu'un lot' est situé sur deux rues ou ruel- Sec. 12.-When
ou ruelles projetés, dont il forme a lot isýsituated on two existing streets

existantes ou rues or lanes, projected streets or lanes, of which it forms the
s ou ruelles e d aid streets or lanes is already pro-et que , l'une de ces rue, st déjà r1î>ruerý a n a One "' Sor which the proFietor -of such lotpourv-ue d'ý1 égout pour lequel le propriétaire de tel lot a vid d h sewer f

e cas OÙ un autre égout i d' suh propri

1ý,i qaýé-, ledit propriétaire, advenant 1 has Pa.

cc 
in th e other Street or etor, in case afiother sewer bc built

ý&erait knstruit dans l'autre. rue ou ruelle, aura droit à une

dans la cotisation pour ce dernier égout, comme lane, Shall bc entitled to a reduction
in the assesàrnent for the latter sewer, as follows -

--Si .le lot a une profondeur de ioo pieds ou plus, il sera If the lot has a depth of 100 fect or more, ii shall bc

JUS( lu'à concurrence de 50 pieds exempted to the extent of 5o feet.

ýS'1!- à une'profondeur moindre que iýý pieds, une déduc- If itbe less than Ioo feet deeP, a pro rata reduction will

'Son , prô rata sera; faite 
bc made,

ý,qec. ýý-Lorsqu'il sera ordonné qu'un égoût publie soit Sec. 13-When a publie sewer is Ordered to bc made in
-t. dans wie rue ou rueUe Ou une Tue Ou ruelle Pro- any street or lane or pýOjected Street or lanc, when a

laquelle il existe déjà un égout en brique oit en
uniWe, qui a été payé,. (en tout ou en partie) par brick dr'tile sewer already existe which was paid for (in

#belri"rm et qui, Sur.rapport de l'inspecîýur de la whole or in part) by the proprietors, and is, reported by

eît jtto bon et suffimt pour les besoins désdits pro- the City Surveyôr as good and Sufficient foi theýwantS of
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Priétaires, mais insuffisant pour les autres ifins d'un égout 1 said proprietors, but not sufficient for the other purposes
public, lesdits propriétaires atircrit droit, sur le montant of a public the said proprietors shall be entitled to
qui letir sera réclamé pour le nouvel égout, à une rédi-ic- a réduction in the arnourit to bc charged them for the new
lion équivalent à ce qu7ils auront payé pour l'égout primi- sewer, equal to what they paid for the original-sewer less
tif, moins toutefois la dépréciation par l'usage qtl«ils en ont however, the tear and wear of the same, stich redýction
en; cette réduction sera établie id'ilne manière somma:re to bc determined in a surnmary iiianiier'by the City Sur-
par l'inspecteur de la Ville lors de la répartition. Veyor when the apportionment is made.

Sec. 14.-Les égouts publics sur la propriété publique se- shall be te-
ront rýparés et tenus en bon état par la Ville; les drains Sc. r4.-Ptiblie scwers on publie property

paired and kept in order by the City;
ýrivate drains on'

privés sur les propriétés privées et sur la rue seront cons- Private property and in the streets sha 1 bc constructed
trilits et tenus en bon ordre par les propriétaires. and kept in order by the Proprietors.

Sec. is.-Dès qu'un égout public aura été construit, sec. 5--SO scion as a public sewer is completed, the-
el'inspecteur de la Ville devra répartir, dans un livre qu'il City Surveyor shall assess in a book tc) bc kept by him. for
tiendra à cet effet la proportion du coût de tel égout (y that purpose, the proportion of the COSt Of its construction
compris les raccordements susdits) sur les propriétaires (including the connections aforesaid Payable by the
d'immeubles le long -de la rue ou ruelle, rue on ruelle pro- owners of immoveables abuttin9 On t e street, projected
jetée dans laquelle tel égout et ses raccordements auront été strect or laile, whercin such sewer and connections have"
construits d'après le front desdits immeubles comme susdit. been laid, according to the érontage of such immoveables

Ville, as aforesaid. and s h assessment shall be made by the
et ladite répartition sera faite par 1 inspecteur de, la tic
en autant qu'il -sera praticable, dans ;es six mois a compter City Surveyor, as fat as practicable, within six months
du parachèvement desdits égouts et raccordements. li from. and after the compIetion of said sewer and connec-

tions.

Sec. I6.-L'inspectour de la VMe, par avis public. dans Sec. i6.-The City Surveyor shaIl, by publie noticein
les jourriaux ou par lettre enregistrée, selon qu'il le jugera the newspapers, or by registered letter, as he inay deem.

pourront proper, fix ý day wýcn the
opportun fixera un jour oÙ les personnes unposées cOntribtitors. charged *may
examiner ladite répartition et y faire leurs objectlons avant examine such apportioliment and state to him. their ob-
qu'elle soit parachevée et exécutoire, ledit avis devant être jections lhericto, before the same bc omPleted and, put in

1 ant être envoyée dix forée ; such notice to be given or such- registered letter todonné !Ou adite lettre enregistrée dev be sent ten. days at least before thatfixed to hear thejours au moins avant celui fixé pour l'audition des parti-, par-
et il entendra là et alors ces objections et en disposera d'une t'es ; and he shall thereupon hear and determine sucà:
manière sommaire. objections in a sumrnary manner.

lites objections, l'ins- S 17 The City Surveyor, after havin1ý settled thý
Sec. 17.-Après avoir disposé desc -c e

pecteur de la Ville signera ladite répartition, dont il dépoz said>ecýbie7ions. shall sign the said apportionment and
shall deliver a duly certified copy threof to the Citý Tre'a-sera unie copiedùment certifiée entre les mains du trésorier 1

e tion deviendra exécu- 5urer, and thereupon such apportiomnent shall be bfnd-de la Ville, et dès lors, cette réparti ipon alt, persons therein named and assetoire à l'égard de toutes personnes qui y seront 1101iMéel ssed, who

4 ou cotisées lesquelles iseront réputéeS et tenues déi inÉgallle held t, be indebted. to the City in the sums tes-
envers la Ville des sommes respectivement Portées à pectively charged in the said apportionment.
répartition,

Sec. I8.-Fn préparant la répartition qu'il est autorisé à Sec. i8.-In preparing the apportionment which he is
atithorized to rnake by section fifteen, the City Sula Ville tiendra rVeyorfaire par la section 15, l'inspecteur de shall make stich allowances ag are necessary to

eompîe des réductions à faire en faveur de certai amount of reductions tc, which certain proprie Ineet the
ontemies dans ce re tors arepriétaires, en, vertu des dispositions c Pte de entitied under the prd-visions of this by-law ; and suchglement; lesquelles réducions seront portées au Coin lel'el ances shall bc charged to the City and held as formýla -Vflle et seront censées faire partie du montant qt art of the City's share of the improvement.

est appelée à contribuer au coût e l'amélioration.
Sec. ig.-The public notice to bc given in virtun vertu -des disposi- e of the

Sec. ig.-L'avis -public à être donné e J provisions of this by-law shall be given in the manner
ti la manière et -fOrrneons, de ce règlement sera donné ep t 52 Vict., chaipý 79. and form. prescribed in section 272 of the Act. 52 Vic,
prescrites dans la section 272 du Statu ChaP. 79.

Sec. 2o.-The provisions of this byÀaw shall not affeetýglernent n'affecterontSez'. 2o.-Ies dispositions de ce ré ally of the privileges conferred upon the rate-payers of St.z... , aucun des ntribuables des quar-privilèges conférés aux CO rertu des Jean-Baptiste, St. Gabriel and: St. Denis wards ýy by-laws
tiers St-Jean-Baptiste, St-Gahriel et St-Denià, en 1

exer ces trois muni- Nos, 27, 45 and 211 to annex these three municipalities t6
règlements Nos.27, 45 et 211 pour ann the City of Montreal.
cipalilîs à la Ville de Montréal,

Sec. 2i,-(Interprétatian). Le mot "lot" dans ce règle- Sec. 2i.-(Interpretatlon). The word "lot" in this bY-ý

ment signifie 'lot du cad whether cadastral or not astre ou subdivision d'icelui qu'elle law shall mean a cadastral lot or subdivision thereuf,
soit du cadastre çi non' 'Ê drains qui servent The words " Private drain " Ehall mean the drainà ý0

Les mots "drains priivýs11 signifient le connect the -Publie sewer with the private
à relier l'égout pub5c avec la PrcPrl été privée de chaque cach side of the street property on

côté de la rue; The words "Publie sewer " shall mean a publie sever
Tes mots " égout public ý, signifient l'égout Public destiné à to receive private drains.

recevoir les drains privýs.

ts Nos igi, 235, 241, 277, et Sec. 22-By-laws Nos. 191, 235Y 241, 277, 287 and
Sec. _-2.-ý-Les règlenlen i are repealed,

2e sont révoqué$.
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DELIBERATIONS

COMMISSION DE LA BIBLIOTHEQUE CIVIQUE CIVIC LIBRARY COMMITTEE

Compte rendu de rassemblée du 28 décembre Report of meeting held the 28th of December

Sont présents: MM. les échevins Dagenais, président, Present: Ald. Dagenais, chairman, payette, Proulx, La-

'Payettt Proulx, Lavallée et Walsh. vallée and Walsh.
Sur proposition de M. l'échevin Dageiiais, il -est On motion of Ald. Dagenais, it was

Couneil asking Per-
Résolu: De présenter ail Conseil un rapport démandant- le Resolved: That a report be'made to Tal,

virement du montant suivant:'Prendre $112.16 sur "Achat de mission te vary the following appropriation: ýe $11:2.16
.nouveaux livres" et appliquer cette somme à " relii1re de from appropriation voted for the "purchase of new books"

and apply saine to "binding of pamphlets."
es*mandats sont signés-en faveur the following parties:

D de MM. Gàmba, Picard, Vouchers were signed in favor of

Granger, Déom et Renouf. Messrs. Gamba, Picard, Granger, DéGrn, Renouf.

Ajournement. Adjourned. EVA CIRCE,FVA CIRCE,
Secrétaire. Secrelary.

COMMISSION DE L'INCINERATION INCINERATION COMMITTER

Compte renlu de l'assemblée du 4 laffler Report of meeting held the'41h of January

Sont présents: MM. les échevins Lavallée, président, Ri-- Present: Ald. Lavallée chairman, Ricard, Turner, Lernay,-

card, Turner, Lemay, Duquette et Wilson. Duquette and Wilson.

Dlautoriser le surintendant à payer aux mesý- Resolved: That the silperintendent be authorized to PaY

siturs suivants leur salaire durant le temps qu'iis ont perdu the following men, their salary for time lost on account of

pour cause de maladie- M. 0. Boismenu, du 3o novembre illness te wit:
au Jo décembre dernier, et M. Euclide Thérien, du 21 au 39 Mr. 0 ' Boismenil from November the 3oth to December

décembre dernier,, lhe 3oth, and Mr. ý_uclide Therien, from. the 21st of Decem-
4r te the 3oth of December last.

m-Résôlu. D'approuver tant-suririten- Resolved: Te approve of the account filed by the asst-su-

ýdant, pour frais dé tramways, ($13.00). perintendent for tramway fares, viz. $1-3-00.

-Soumises et lues des lettres de MM. G. Arronson & Cie,
B..Hýimaroff & Fils, A. Fllison & Fils et Philorum Simard, -Submitted and read letters froin Mr. G. Arronson & Co.,

offrant,.re.spectivement certaines sommes pour avoir le B..,Harnoroff & Son, A. Ellison & Son and Philorum Simard,
'privi1ýg-e de trier et ramasser ce qu'ils jugeraient nécessaire ting and picking

offering respectively a certain sum for the sor
à 'leur ccnnuierpe parmi les déchets et rebuts charroyés à of garbage carted te the incinerator.

oposi-tion de M. l'échevin Lemay, appuyé par M. Moved by Ald. Lcinay, seconded by Ald. Duquette:
Sur vr That M, Philoruni Simards offer of $49o be accepted, ac-

r&tevin Duquette, il est
Résolu. Que l'offre de $49o.oo faite par M. Philorum Si- cording to contract.

plard soit acceptée aux conditions spécifiées.
-Reolu: De demander à la Commission des Finances Reso3ved; That the Finance Committee be asked, when

ýque. ragsistant-surintendarlt et l'inspecteur puu7qyeur du readjusting salaries t'O reestablish at their old salary - the

département de l'Incinération soient, lors du rcajustement assistant-superintendent and the supply officer of de-

des salaires, remis,, quan &alaires respectifs. dans partment.
la position que le Conseil leur avait faite.

Que le secrétaire de la Coirmaission, lorsque Resolved: That the secretary of the Committee, when his

'les besoins du bureau le permettront, continue ses fonctions diities are performed, take up the work of 5trect and lane

ýrinspecteur. de rues et de ruelles. inspector.

'-RéPolu: De demander à la Commission des Finances que Resolved: That the Finance Committee be asked to author-

M, OPesant ýsoit zontiuué dans ses fonctions comme contre- i,, M. 0.; Pesant te continue his dutiesý as foreman of the

'Êij*re à la courroie circulaire avec le salaire ordinaire des endless chain at the usiial salary paid to the fore=n of the

côutrtri du département. department.
un raWort du surintendant déclarant ýue le -Submitted a report from the superintendent stating that

-Soumis ge at
est à Pétroit dans les environs de l'incinérateur the land set apart for the depositin f ahes and garba

ut le déversement de ses cendres et résidus, et quel'usade the incirierator, is not sufficient and other ground has

un terrain lui a été offert gratuitement dans la ville t_ been offered gýatuituusly in the town of St. Paul in the

aul, à proximité de l'irùýérateur. viciiiity of the incinerator.
_.ýRésoJu.: De recevoir ce rapport et de continuer les pour- Resolved: That said rerirt be received and that negotia-

srJcý3 afiii de définit la position qui sera faite à la Ville par tiens be undertaken in rde to détermine what would l>e theJ de ce dépàt dans,,les litnites de ladite ville St-Paul. position of the -City if 5uch a dumping place were selected
within the limits of the town of St. Paul.

ise et lue une lettre de M. Wilfrid Pepin, de la -Subinitted and reae a letter from Mr, Wilfrid Pepin of
des Prairie$, offrant de vendre du foin à $7.25, Rivière des Prairies, offering to, sell hay; at $7.25.

auX archive Viled of record.

Ment. P.
secrétaire. Secrolary.
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COMMISSION DE LA VOIRIE ROAD COMMITTEE

Compte rejidu de l'asseniblée du 4 ianvier Report of v1eeting held the 4th of Janucwy

Sont présents : MM. les échevins Larivière, président, Present : Ald. Larivière, chairman, Turner, N. Lapointe,

Turner, N. Lapointe, Bastien et Leclaire. Bastien and Leclaire.

-Avant de procé 1 -Before proceed il11ý with the order of the day, the
der à l'ordre du jour, Ni. le président 1

é du travail accon"Pli durant l'année chairman reviewed b"'fly the work of the past year and
fait un court résum tiernbers of the Committee for the
qui vient de s'écouler et remercie les membres de la Corn- thanked the i careful

I1IýSsJOlI de J'attention sérieuse qu'ils ont donnée à toutes consideration bestowed lipon all inattere submitted to

: È les questions qui leur ont été sotnli,,es et les remercie th.ern, and also for the deep interest evinced in the wel-

également du grand intérêt qu'ils ont' témoigné dans la fare of the departritent. Ile congratulated the members

bonne administration du département. on the spirit of harmony which reigned in the Committeç
toit- d extended to thern his heartiest wishes for a happy

Il félicite ses collègues de la bonne entente qu an

jours régrié dans la commission et leur offre ses nieil- and prosperous iiew year.

leurs souhaits de bonne et de prospère nouvelle année.

DELEaATIONS 
DELEGATIONS.

-M, E. Tétreault, avocat, se présente devant la Corn- -Mr. E. Tétreault advocate, ýýppearcd before the rorn-

rniss;on au nom de MM. Pierre Boucher et ovila Lanoix inittec, on behalf of Messrs. Pierre Boucher and Ovila

V. qui ont présenté à la Ville des réclamations au sujet de Lanoix, who had made claims arising out of the accident

l'accident qui s'est produit à la tralichée de l'égout de la which occurred in the trench for ýa Sewer in St. André

rue St-André, près de l'avenue Laurier. street, near Lai-trier Avenue.

M. J.-L. Archambaitit et M. 0 Lavallée, avocats..de la Mr. J.,L. Arcliarribault and Mr. 0. LavQJlée, of the Law
Department, were present.

Ville sont présents. t janvier igo6, aux ter- Submitted a letter daied JanuarY 4th, Igo6, from Messrs.

Est soumise une lettre daté du , r et ovila Lanoix of- Pierre Boucher and Ovila Lanoix, offering to free the

nies de laquelle MM. Pierre Bouche r la Ville de ýsa res- i City frorn respolisability in so far as t .hey arc concerried,

frent. à certaines conditions, de libére 1 011 certain conditions.

polisabilité en autant qu'ils sont eux-mêmes concernés. Resolved : That, having taken into considération the,

Résolu': Qu'ayant pris connaissance de la lettre de MM. letter of Messrs. Pierre boucher and Ovila Lanoix , the

Pierre Boucher et ovila Lanoix, la Commission, Sa"s Committee, without assuming any responsability, iý the,

prendre aucune responsabilité dans l'espèce, dec décidés to continue the payment of the wýgeS

sdits employés ; et de said eniployes; and to refer the matter tc, the 1ýinance
continuer le paiement du salaýre de E t; Committee. And in the meantime, that the City attOrý

1ýR. mission des Flnaýces.
à la Coinréférer la question e nt -pries nelys be requested to secure all necessary information &ne.

dans l'intervalle, que les avocats de la Ville SOI r or not the City has incurred any resu-.

de prendre, tous les renseignements nécessaires, et de deierinine whethe

déclarer la Ville a encouru quelque responsabilité- ponsability.

PETITIONS, ETC.
REQUETeS, ETC.

osant à -From the Canadian Transfer Company, objecting ,to
Canadian Transfer Co s erasure of hornologated line of St. David's Lane.

-De la nipally leepeit-Dav:d.
l'èffacement de la: ligne homologué e de la ruel

ladite lettre aux autres documents Resoived : That said letter be attached to the offier

Résolu: D'annexer documents dealing with the matter.

se rapportant à cette question.

le fer du Grand 'rranc i -From the Grand Trunk Ry Co., applying for pertnîý-.,

-De la Compagnie du chemin ( . d'évitement sion to extend the siding on St. Patrick street.

demandant l'autorisation-de prolonger sa vole Considération deferred until next meeting,

sur la rue St-Patrice.

Question différée à la prochaine assýrmblée.

nie compensation Pour -Froin 'Mr. Jos. Lepin tlaiming compensatiôri for

-De M. Jos. Lepin demandant t le trotto»ir, en damages sustained by fallimz on the sidewalk opposite Hotel,

dommages qu'il a encourus en tombant sur Mercure, on the River front.

face de l'hôtel Mercure, sur le bord de l'cati.
au département That the matter bc referred tc, the Clai

des Ré- Resolved rns
Résolu : De réýérer la questio, Lepin. Département, and that Mr. Lepin be notified according13,ý

clamations et d'en donner avis à M

1,,t à la Ville de Pren- -From interested citizens requesting the City t tal,-e

dre possession de 1 1 avenue de l'Eglise, dans le quartier over Avenue de 1 l'Eglise in Duvernay ward.

-De 
citoyens 

intéressés 

dernanc

Duvernay. r Referrd to the City Surveyor for a report.

Renvoyée à l'inspecteur de. la Ville avec Prière P é-

parer un rapport.
REPORTS.

RAPPORTS.

Sur rapport de l'inspectcur de la ville, il est -On the report of the City Surveyor, it was

, un rapport déclarant Resoýved -. Thai a report bc made to Couricil stifing,

Résolu , De présenter ail conseil
M'il est absolument rêcessaire de s'assurer les Services de that it is absolutely necessary that the services Of twQ

d>un corrinifs addition- additienal civil engineers and an extra clerk be sécuréd ift

eux nouveaux ingénieurs civils et , er le stir- order to enablé the Department to cope with the iný

nel afin de eermettre au départerrient d'execut cased work necessitated by the recent expropriations;

es dernières expropria- cre

croit douvrage 0 ccasionné par lornination. de.detix and recommending that two additional enginecre and on,

ant aussi la ý . 11, 1 extra clerk be appointed to the Road Departrn.ent Staff

tions, et recommand 1. surnuméraire P011191le-

Meurs additionnels' et d'un comn, ie.
bureau du département de la Voir

-Soumis un rapport de MM. jjutler et Rochon 'au sujet -Subrnitted the report of Messrs. Butler and re

lu dans la tranchée de l'égout de la aýccident in sewer trench on St. André street, néar. X_,ýWu-

de l'accident, survel rier Avenue.

rite St-André, près de payenue Laur ýer- avocats de la Resolved : That, said report be referred-to the Clty

Résolu : Dé re nvoYer ces rapports aux attorneys.

Ville.
-Submitted the report of the Road Commitiec

nmissîori de la Voirie, 
ré.

e -Soumis le rapport de la CO'
de nouveau par, le Conseil, ferred back by the City Couticil, artent the proposed: CI-R-

ý4 rappcýrt ui lui a été.renvole Ouble voie des trarnwaYS tension of the double tracks On St- James Street and the

au 

sujet 

le 
la 

prolo-0- 

-

é 
la

Ch ment qu'il s'agit d'effec-

de la rue *-Jacques et du ange ays de larue St-Denis. PrOposed altération in the St. Denis Route.

tuer daUs, la circulation des train*
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Sur proposition de M. l'échevin N. Lapointe, il est On motion of Ald. N. Lapointe, it was.
Résolu: De présenter au Conseil un rapport recomman- Resü1vcý1: That a report be made to Couiicil recom-Aent de demander à la "Montreal Street Ry Co.!' de cons- mending that the Montreal Street Ry. Co. be required totruire une double voie sur la rue St-Antoine, à l'endroit 1 -où ladite rue est élargie, et de prolonger ladite double voie lay a double track on St. Antoine street where wý.dened,

au fur et à mesure que l'élargissement de ladite rue sera and to ektend said double track accordingly as the widen-
effectué ; et, de plus, qu'un nouveau service de tramways ing of said street Shall be' effected ; and furthermore that
soit établi sur la rue St-Antoine, depuis les limites Ouest a new car line bc established on St. Antoine street, from the

Ae la Ville jusqu'à l'avenue DeLorimier et retour. La
Montreal Street Ry Co,", devant avoir le droit de placer western iiiiiits of the City to DeLorimier ave. and return.

des voies d'évitement sur ladite rue St-Antoine, jusqu'à ce The âlontreal Street Ry. Co., to have the right to establish
que la double voie soit complétée. Lesdites voies d'évite- switches cri said St. Antoine street pending the completion ofMent devant être placées aux endroits indiqués par l'ins- the double track-. The said switches to be located by thepecteur de la Ville, City surveyor.

Il est de plus It was furthermore.
Résolu : Que soit présenté de nouveau au Conseil le rap- Resolved : That the report dated December i2th, 1905port, en date du 12 décembre igo5, an sujet du prolonge- regarding the proposed extension of the double tracks on

mentý projeté de la double voie de la rue St-jacques, et du 'St. James street, and the operation of the cars of the. '0 et de faire circuler les tramways de la ligne St-Denis St. Denis Route " eastwards and westwards on St. James.à it et à l'Ouest sur la rue St-Jàcques. strect bc renewed.
ýSournise une réclamation de NI. jules de Lathower, -Submitted a claim from Mr. jules Lathower for_au montant de 75c, coût du remplacement d'un carreau 75c being the cost of renewing a pane of glass which

brisé par les explosions causées par les travaux de sauta-ge was broken as the result of bLasting operations in the St.
ýans la rue St-André. André strect.,

Résolu: De payer ce compte. Resolved : that said accotait be paid.
7-ýRésolu : De présenter au Conseil un rapport recoin- -Resolved : That a report be made to Council recom-

mandant -d'autoriser la Commission de la Voirie à prolon- mending that the Road Comrnittee be authorized to ex-
ger d'environ So pieds l'égout en voie de construction tend to a distance of about 8o 4eet the sewer under construc-

.,dans. la rue Davidson, au Sud de la rue Ontario. tion in Davidson street, south of Ontario street.
Adjourned.

J.-H. DlLLON, J. H. DILIýON,
Secrétaire. Secrotary.

COMMISSION DES FINANCES FINANCE COMMITTER

Compte rendu de l'assemblée du 5, I*an7n«eýr Report of meet ing held the 5th of fanuary

Sont présents: 1ýîM. les échevins Vallières, président, Sad- Present. Ald. Vallières, chairman, -Sadler, Ekers, L,-A. La-
ler, Uers, L.-A. Lapointe, Carter Payette et DeSerres. pointe, Carter, Payette and DeSerres.

ý-ý Lts procès-verbaux des, quatre dernières séances sont lus 'rhe minutes of the four last meetings were read and ccýn-
et confirmés, mais en amendant la résolution de M. l'échevin firmed, but an amendment was maý& to Ald. Sadler's resolu-
Sadler pour nommer M. Boyd avocat-de la Ville en chan- tion concerning the appointment of IvIr. Boyd, city attorney,nt le chiffre de son salaire de $i,5oo en celui d.C $2,000, by altering the amount of his salary, frcm $i,5oo to $2,000.

l'échevin Carter dissident). (Ald. Carter dissenting).
-Sur proposition de M. l'échevin Ekers, il est -On motion of Ald. Ekers,- it was
Résý*; De demander à chaque -président, et chef de ' dépar- Resolved: To ask from the chairman arýd pre-sident of

1 tement,, pour la .semaine prochaine, un rapport sur les em- each of the depzirtinents a report for next week statin-g the
ployés qui, Pour des raisons spéciales, auraient droit à une names of employes entitled, for special reasons, to an in-
augmentation de salaire, en tenant compte du fait qqe le crease of sadaray, bearirig in- mind that «the amourit at the
montant à la disposition de la Commission est très' limité. disposal of the Committee is very lirhited.

'A la demande de M. l'échevin Upointe, il est aussi At the reçuest of Ald. Lapointe, it was
Résol«ý D'attendre ce rapport pour prendre en considéra- Resolved:, To wait foi- gaid report before takýng into con-

11tion plusieurs résolutions et requêtes relatives à la question sideraticn several resolutions and petitioils arient salaries and
ides salaires, ainsi que des demandes de subvention. grants. Il.

Soumise unc lettre de M. Ethier recommandant de régler -Submitted a letter from, Mr. Ethier recômmending that
le montant du jugement re Gordon contre la Ville, s'élevant the amount of judgment re Gordon against the City, to wit:

-ýî $18MO42 plus les intérêts depuis le 4 juin 1903. $18,850-42, Plus interest from. the 4th of fun'e 1903, be settled.
-kéýiWi De recommander au Conseil de Resolved: 'rhat Council be recommended to pay the

"'Iéquisý 'à même le fonds de réserve, amonnt froni reserve fund.
ý,iestion de la responsabilité de la Ville quant à la -,rhe question of responsability of the City anent protec-

oh du port et des propriétés de la Commisgion du tion to the liarbour, and to propertîes béj'ongin,ý to the Har-
PO'Zt et gouvernement étant discutée, il 'est bour Ccinmission and te, the Governement, b.eing discussed,

it Was
De recommander au Conseil de donner avis au Resolvedý 'ro notify the goverriment and the Harbour

ernement et à la Commission du Port qu'à partir du 1 st ý of May next they mnst, as
comme autrefois fournir la Commissioners that from the

=i Prochain ils devraient, heretofore, furiiish the police require-d for protection to the
le port de Montréal. (M. l'échevin Pay- Montreal harbour. (Ald. Payette dissenting).

;rdtl misfe) .d a n s
oumig lui rapport de la Commission de la Voirie de- -Submitted a report from the Road ýCommittee, sking

t $400 pour prolonger l',égolût de la rue Davidson. for an appropriation of $400 for the extension of th, a,,W,,
in Davidson strect,

fi: De concourir, la somme 'requise étant payable en Resolved: 1'o côncur; the amoutit required to be paid en-
'ý0r les propriétaires. tirely by proprÎetors.

W un conipte de M. L.-A, Lefebvre, greffier de -Submitted a claim from Mr, L, A. Lefebvre, clerk ofdu'kecorder, iffiur balance d'honoraires due en igo5. the Recorder's Court, for balance of îees due in igo5.
Dt, le 1payer sous vmerve. Resolived 'rhat lie bit Paid under reserve,
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-M. Bienvenu demande d'être autorisé à requérir des -Mr. Bienvenu asked authority to call for tenders for

soumissions pour les numéros de voitures et insignes du vehicle numbers and badges to bc used by the license de-
de donner le contrat desdépartement des licences, mais partment; as to the contract for automobile numb-ers, that

numéros d'atitomubiles à M. Dreschel, à raison de 30 cents it bc awarded to Mr. Dreschel, at 3o ets per riumber.
le numéro.

Adopté. 
Alopted.

-Résolu: De recommander au Conseil de donner instruc- Resolved: To recomirierid Cotincil that instructions bc gi-

tion aux différents chefs de départements de prendre charge ven the différent heads of departments to take charge of

alités annexées ainsi similar departments of redently annexed inunicipalities, and
des départements similaires des rilunicli)
que des employés qui administrent ces départements.. aiso to take charge of the employees Of said new departments.

-Lu le rapport de la sous-commissior, des Réclamations -Rmd the report of the sub-committee on olaims recom-

recommandant de régler certaines réclaillat'c'l's et les frais mending that certain claims, the City attorney's costs re

des avocats de la Ville re Caiitin; le tout s',élevant à $4-293-52, Cantin case, the whole amounting to $4,293.52, bc settled.

(M. l'échevin Lapointe dissident quant à ce dernier 'non- (A.11d. Lapointe dissenting as to the amount,)

tant). -Submitted a letter from Mr. Weinfield arient the settie-

-Soumise une lettre de M. Weinfield au sujet du rýgle- ment of certain cases.

ment de certaines causes. Resolved: To refer same to the City attorneys.

Résolu: De la renvoyer aux avocats de la Ville- On motion of Ald. Payette, it was

-Sur propc-sition de M. l'échevin PaYette, il est Resolved: That the salaries of the officers of the Municipal

-Résolu : De fixer comme suit, pour l'exercice courant, le Gazette bc fixed as under for the current year.;

salaire des employés de La Gazette Municipale:
$1,5oo L. de Montigny, editor $1,500

L. deMontigny, directeur C. Smith .asst. editor
C. Smith, assistant translator 780

traducteur Mîo P. Lernieux, clerk 26o
P, Lemieux, commis

$3,540 $3,540

cpriés And that the said amoLint bc set aside from thé Appropria-
Et que ladite somme soit prise sur les crédits appr,

i s et de La Gazette tion -voted by the Council for Printing, Staitoncry and
par le Conseil au service des IrnPress On muWcipal Gazette.
Municipale.

la somme de $50 à Resolved: That the -payment of $50 to Mr. E. Fruitier for
-Résolu : D'approuver le paiement d 1 work, as recommended by the Road Committee, bé,

âvail supplémentaire, tel que recQrn- extra of.
M. E. Fruitier pour tn approved

n de la Voirie.mandé par la Cornmissio Adjoutned.
Ajournement. L.-O. DAVID, L. 0. DAVID,

ille, City Cierk,
Greffier de la V

INCINERATION COMMITTEE
COMMISSION DE LINCINERATION

Report of meetingheld the Sth of fanuary
du 8 janvier

Compte rendu de l'assemblée

ent- Ald. Lavallée, chairman, Ricard, Duquette, wil-
les échevins Lavallée, président, Ri- Pres

Sont présents: MM. son and Turner.
gard, Duquette, Wilson et Turner. -Moved by Ald. Ricard, and

-M. l'échevin Ricard ýrcpose et il est nctions Resolved.- That Mr, 0. Pesant bc relieved of his temporary:
t5U Résolu: Que M. 0. P >ant soit rel, roie circulaire. Pour duties as.foreman at the endless chain; and that he reslime
5ý ître à la cour uelles, his funct'Ons, as heretofore, as street and lane inspectoý.r,ý

temporaires de contrenla r de rues et r
comme inspecteureprendre ses fonctions

#comme ci-devant. -The superintendent inïormed the Committee that a 'dump-
Lission qu'il faudrait

-Le surintendant informe la COntr est alors ing Place was needed in the vicinity of the incinerater; it

virons d,,Iincitiérateur.- Il
lin dépotoir dans les en wa-s then

pour- Resolved: 'rhat the superintendent bc autherized fý entcr'ý
mt à entrer en .

D'autoriser ledit surintende. la condition, mto négociations with Mr. Chas. H. Higgins condiorially,Résolu: -1-1 -Il 9 a however, that he shall hold the City harmlèss against
parler à ce sujet, avec M Chas -1 nýi1l1 indemne degre a
toutefois, que, ledit M. ÏÏiggir-S tic"" raison de ce dépotoir. any darnages on account of the establishment of said dumpl,

tous recours en dommages contre elle à le dans -The superintendent made a report stating.that; in his

-Le surintendant fait rapport à la Commission q£ )n street and lane inspectors were of a absolute neceî-

son opinion les inspecteurs de rues et ruell& sont. absolu- OPini( oý the effective and good management of the remqýv:11
bon fonctionnement du sity f

ýMent nécessaires à l'efficacité et au Of garbage.

service de l'enlèvement. t'à payer le montant -Resolved- That the ýupcrintendent bc authorized tô puy,

-Résolu: D'autoriser le surinter1da1 Ot1ý l'enlève- Mr. Octave Cossettee the arnount granted by Council, for,
à M Octave 1 ossette, moval of excréments frorn'Villeray, St. I-1emýr and st,

ay St- enri et Ste- the reýoctroyé par le Conseil Â
i ,, àns V14el onde; dividing sad a-ount into twelve mofithi

ment âes matières féca ant en douze výrsements Mensuels, Cuneg bc added to the monthly instà?mee
Cunégonde, en le divis aux versements Mensuels Stipulés ments, which shall en4.

lesquels devront être joirlts already stipul-ated by contract-

déjà par contrat. ;urintendant, de 'voir à Resolved: That orders bc given to the superintendent: to

-Résolu - 1 De donner ordre 'au ý tin dont il a déjà été sec that conditions are completed concerning the purchaýb

compléter ,es détails de liachat du tem piece of land which has been offered to the Commit,
ýonýmissioný et & soumettre le Projet Of a it the draft of said contract' at the 'te.,ct

question devant cette C la prochaine Xssemblée de la, Corn- tee and to gubin

de contrat à ce sujet Il meeting of thé Cominittee.

missio'n. Adjourned.
Ajournement p. oLrWrR, P. 0twim,

secrétaire.
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CONSEIL MUNICIPAL CITY C'OUNCIL

Co mp te rendu de Fasseinblée mensuelle du 8 fanvier Report of monthly inecting held the 8th of fanuary

Éon Honneur le maire 1-1. Laporte occupe le fauteuil de His Worshipthe Mayor H. Laporte, in the chair,la présidence.
Borrt présenC: MM. les écheviiis Vallières, Larivière, St- Present: Ald. Vallières, Larivière, St, Denis, Robertson,

Denis, Robertson, Clearihijz, Dagenais, Lavallée Robillard ,1 Clearillue; Dagenais, Lavallée, Robillard, Turner, Sadler,,
Sadler Ekers, Gallery, Wilson, Chaussé, L.-A. La- ers, Gallery, Wilson, Chaussé, L. A. Lapointe Ricard,ein Carter, Walsh, Sativageau, N. Lapointe, Stearnsý Lemay,t% Rïcard, Carter, Walsh, Sauvageau N. Lapointe' Couture, DeSerres. Bastien, 1,ýl àrchand Leclaire, 1 Proulx,teae , Lemay, Couture, DeSerres, Bastien, Marchand, Le-

claire, Proulx, Paçuin, Duquette et Major. Paquiii, Duquette and Major.
Avant de procéder aux affaires, les membres du Conseil i Before proceeding to business, His Worship the Mayor

présentent à Son Honneur le Maire son portrait en peinture, was preserted with an oil portrait of himself by the members
eÉ après quelques paroles & MM. les échevins Dagenais, of the Cotincil and after complimentary remarks by

4 Ekers et Sadler et des reinreciemeiits de Son Honneur, le Ald. Da-genais, Ekers and -Sadler, and an acknowledgment
Conseil se remet aux affaires de routine. by His Worship, the Council took up routine proceedings.

PE TITIONS.
i.-ý-De M. Oscar Lavallée et M. W.-H. Butler acceptant i:-F'rom Oscar LavaIIýe an(' W. H. Butler accepting the

la position d'avocats de la Ville; et de M. Paul-G. Mar- Ppsition of City attorneys, and Paul G. Martineau that of
tineau acceptant celle d'avocat-consultant de la Ville, ccristilting City atorriey.

Filed of record.M. E.-W. Bemis produisant son conripte re expertise
sur la question du gaz, ($8o7). 2.-From E.-W. Bernis transmitting his account re report

Sur proposition de M. l'échevin VALLIERES, appuyé par on gas qL'estiOn. ($807).
M. Yéchevin RORtRTSON, il est ri motion of Ald. VALLIERES, seconded by Ald. RO-

BERTSON, it was
Résolu: Que ce montant lui soit payé en règlementfinal. Reso!zed: -That the same be paid in final sett -ement.demandant qu'il lui soit permis de to retain the3ý-De M. E. Guay 3-From. E. Guay asking that he bc allôwed

garder les ksignes de la mairie de St-Henri. insignie of the MayoýraIty ci St. Henri.
Sur proposition de M. l'échevin LAVALLEE, appuyé par On motion of A-Id, LAVALLEE, seconded ýby , Ald.

M. l'échevin EYCERS, il est EKERS, it was
'eés'olu: D'aocéder à cette demande. Rcso1Vcdý That said request be granted.1.--De l'avocat -de la Ville suggérant de donner aux loca- 14.-From* City attorney stiggesting that notice bc given totaires de la rue St-A.-1ý,3ine et du Parc LaFontaine avis des tenants on St. Antoir,.eý strect and LaFontaine Park in view

expropriations prochain-cs. of approach:ng expropriations.
Sur proposition de M. l'échevin VALLIERES, appuyé par On motion of Ald."VAILIFRES, seconded by Ald. SAD-'Y. l'échevin SADLER, il est LER it was
Résol u: De prier l'avocat de la Ville dà donner cet avis i Resoived: That the City attorney bc, instructed. to give,-Àmmédiatementý said notice fortwith,
Son Homieur le Maire ayant laissé la salle du Conseil, M. His Woirship the Mayor having left the Council chamber,

Illéelievin Vallières occupe le fauteuil de la présidence. Ald. Vallières, acting'mayor,,' tock the chair,

DEED.
entre la Ville et la compagnie de chemin 5-Agreement between the City and -the Grand Trnukde féi du Grand Tronc au sujet de l'évaluation foricière de Railway Co. ccricernirg the asse5sment of the corapany'sla'propriété de ladite compagnie, située dans le quartier Ste- property in St. Anti's ward.

A ce sujet est soumise et lue une communication de l'avocat In this connection submitted and read a. communication
'en -chef -de 1w Ville suggérant certains amendem. s t froin the chief City attorney suggèsting certain amendraents
acte. : 1 1 'îAnd a debate a sing,IU ut débat s'engageant,

On motion'of Ald. CARTER, seconded by Ald. DAGe-de M. l'échevin CAPTER, appuyé par M. NAIS, it wastlëýh"in AGeNAIS, il est
Résolti: D'amender cet acte en y ajoutant les mots sui- Resolved: Thai said deed bc amended ýby adding thereto

ýets Il est convenu et compris entre les parties çue la the following wcrds: It is agrced and understood, by the
pýfoprî dont il est question, dans ledit plan sera cotisée parties, that the property referred to in said plan shall bc
à sa pleine valeur, mais que la Ville ne percevra qve le assessed at its full value, but the City shall collect only

Mc n ta ut deg taxes fixé Éar le Conseil d'après cet acte sur "the tax fixed by the Council under this agreement on an
un cliiffré d'un million de dollars durant ledit Japs de nmoilint of one million of dollars during said period 'for

càa 
fcýtepm pour contributions foncières municipales, et ladite inunic,,,p 1 Ascssments, and said property shall aiso bc

M 
e Seiét' ra aussi cotisée pour les fins scolaires suivant asým r school Purposes according to law, and thetoi, et là-Ville percevra telles taxes sc saïd City shall collect such school taxes in addition to

,l,ý H1utJons foncières . municipales," et que, ainsi amendé, said municipal assessments," and that so amended said deedîgwît , -acte soit approuvé et que Son Honneur le Maire of agreement- bc approved of and that His Worship the
'f 'l'* greffic de la Ville soient autorisés à le sver au ri Meycr and the City clerk'be authorized to sign the same onom behalf of the City. (Ald. Lav'allée Rabillard and Ri -ardlx Ville. (MM. les échevins Lavallée, Robfflard et Ri-

dissident$). dissenting).
',$drproposiiion de M. l'échevin SADLER, appuyé par M. On motion cd Ald, SADLER, seconded byýAId, DAGE-m.DAGENAIS, il est NALS, it was
,Rifp;mý D'insérer dans les projets d'amendements à la Re-soived: That a clause bc inserted -in the proposed anend-;ýe elause par laquelle l'arrangement intervenu entre nients to the charter whereby the agIreement between the-et- la Compagnie du Grand Tronc devra être ratifié City and the Grand Trunk Railway Col shall bc ratified by-'ýýisIature, à condition cependant que la Comparie the LegisIature, conditionallY however, thai the company shallpayer toute amende qui pourra être imposée IR bil-ë itself te, pay any fine which May bc imposed upon thela ZW'$L-iture, et toute autre dépense provoquée Cýty e and any -ather expenditure onnected.(MM. 

les 
échevin% 

lAvallée, 

De- with by tII91 1ýcg1tI2tur

slation. said qislation. (Ald. Iavall4e, DeSerrXzd et Ricard distidentà), e . lm, Robillardand Ricard disienting).
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WAPPORTS. R£PORTS.

6.-De la Commission des Finances, à J'effet de règler cer- 6.ýFrom Finance Committee to settle claims' amoýuntinýg'
taines réclqmàticns s'élevant à $41,331-71. tO $4,331,71.

7--De la Commission des Fil-lances, à l'effet de donner 7.-Froni Finance Committee to instruct heads of departý
Jlstrtictiol, aux chefs de service de prendre charge de", ments to assume control of the Ldifferent departments of St,
divers départements de St-Henri, Villeray et Ste-Cunégonde, Henri, Villeray and Ste. Cune-gonde.

-8.-De la Commission des Finances à 1*effet de payer le 8.-From Finance Cc>mlllittee to Pay judgnient re Gordon
Jugement dans l'affaire Gordon vs la Ville, ($21,300.96). vs the City, ($2i,3oo.96),

9-De la Cornlnissicn des Finances, à l'effet de notifier le 9.-Frorn Finance COmrnittee to notify Federal Govern-
gOttverlienici7.t fédéral et la Commission du Port de fournir ment and Harbor Board to supply police pro-tection for the
la Police nécessaire à la protection du port. harbor.

Sur proposition de M. J'échevin SADLER, appuyé par M. On motion of Ald. SADLER seconded by Ald. L. A.
l échevin L.-A. LAPOINTE, il est LAPOINTE, it was

Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports be reccived and adopted.

Io.-De la Commission des Finances souscrivant au rap, io.-FriDm Finance Coilinlittee concurring in the report
Port de la Commission de la Voirie demandant un crédit of the Road Committee for an additional appropriation of
additionnel de $4oo pour parachever l'égoùt de la rue Da- to cOrnplete sewer in Davidson street.

k On motion of Ald. SADLER, seconded by A Idt L. ý A. LA-Sur proposition de M. l'échevin SADLER, appuyé Par M. POINTE it was
liéchevin L.-A. LAPOINTE, il est Resoved: That said reports be reccived and adoptRésolu: Que lesdits rapports soient reçus et adoptés.

,.-De la Commission de la Voirie, à l'effet d'ordonner ii.-From Road Committee to order Montreal Stýeet
à la " Montreal Street Railway Co." de construire une dotýble- Railway Co. to lay a double track on St. James ereet. and

E, voie sur la rue St-Jacques et d'effectuer certains change- to alter St. Denis street route.
-ents à la ligne de la rue St-Denis.

2.-De la Commission de la Voirie, à l'effet d5établir une 12-eroin Road Comtnittee to establish a new Street car
nouvelle ligne de tramways rue St-Antoine. line on St. Antoine strect.

Sur Proposition de M. Péchevin LARIVIERE, appuyé On motion of Ald. IARIVItRE, seconded hy Ald. TÜR_
K' Par M. lýéchevin TURNER, il est NER, it was

Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et adoptés. (MM. Resolved: 'rhat said reports be received and adopted.
les échevins Vallières et Sativageau dissidents). (Ald. Vallières and Sauvageau dissenting).

i3.-De la Commission de la Voirie, à l'effet de nommer i,3.-erc>m Road Committec for the appointment of two
F. deux ilig4nieurs additionnels et un nouveau commis. additicnal engineers and one extra clerk.

Renvoyé à la Commission des Finances. Roferred to Finance Comrniittee.

14-Dela Commission -de l'Incinération. à l'effet d'alito, i4--From Incineration Committee to allpw P. 'Simard to
riser M. P. Simard à ramasser certains objets de déchet a gather certain refuse at the incincration.

on motion of Ald. LAVALLEF, seconded by Ald. 'rUR.
Sur proposition de M. l'échevin LAVA1ýLEE, appuyé par NER, it was

M. l'échevin TURNER, il est Resolved: That Said, report bc received and adopted.
Résolu- Que ledit rapport soit reçu et adopté. On motion of AýId.' EKERS, seconded by Ald. ROBII,_
Sur Proposition de M, l'échevin EKERS, appuyé par M. LARD,

Yérhevin ROBILLARD,
The Council a4$journed.Le Conseil s'ajourne.

L.-O. DAVID, L. 0. DAVID,
Gref4er de la Ville. City cwk.

RENE BAUSET, RENE BAUSET,
Assistant City clerk.Sous-Greffier de la Ville.

COMMISSION bF, POLICZ POLIÇE COMMITTEZ

Compte rendu de rassemblée du 10 lanz4er Report of meeting held the ioth of Idnuary

Sont présents: MM. les échevins Saint-Denis, Prés"dent, Present: Ald. Saint-Denis, chairman, Steàrns, Wald
Wilson et Chaussé Marchand, Paquin, Wilson and Chaussé.Stearrs, Walsh, -Marchand, Paquin,

[ue des enclos PU- -The Police superintendent asked that the publié
-Le surinterdant de Police demandé q 

Yards
blics soient établis aux endroits suivants: 33, Place Jacques- 1--we establisbed in the following places 33 Jacques 'Cartier
Cartier et 1353, rue NcOtTe-Dalne. square a Notre Dame street.

Accoràe. Granted.

ôte de M. Lainé, demandant u une licence pour
-La requ -A petition from Mr. Lainé asking authority to keep 'a

enir un Refuge de Nuit lui soit accordt, est de nouveau night refuge wag again submitted and read.
soumise et lue. 1 .

pport. à l'encontre The Police superintend-ent submitted a report against, gai<t
)'e surintendant de Police soumet ut' ta pétition.

de cette requête! on motion of Ald. Chaussé, it was
Sur proposition de M, l1écheVî Chaussé, il est

endant de Police Pesolved: That the above report of the Police superinten-.
Résolu: D'adopter le rapport du Surnt dent be adopted. (Ald. Wilson dissenting).

gn cette affaire. (Mýý1,,échevij1 Wilson dimident).

-A la, demande du surintendant de Police, il est At the request of the Police superintendent it was

R&olu -,D'établir des Postes de cochers aux endroits sui Resolved. Tc, establish cab stands in the following P!gc
ý vis-à-vis le Club Canadien, un 3JO LaPuchctière street, (opposite the "Club C-.dadîen",»ý

Yants: 35o, rue Lagauchetière,
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poste & deux voitures; rue St-jacques, vis-à-vis le St. Law- a stand for two cabs; St. James street, (opposite the St.

rence Hall, un poste d'une voiture à la fois. Lawrence Hall,) a stand for one cab at a time.

-Une lettre de M. Wain,,ý,right, de la Cie du Grand Tronc, -Read a letter froni Mr. Wainwright of the Grand Trunk
au sujet du poste de cochers vis-à-vis la gare Bonaventure Ry, Co., alient the cab stand, opposite Bonaventure sta-

est référée aux avocats de la Ville avec prière de faire rap- tion,.
port. Referred to the City attorneys for report.

et lue un rapport du surintendant de Police de- Submitted and read a report frorn the Police superin-
mandant que la Commission fasse un nouvel achat de char- ten-dent asking that the Committee bc authorized to purchase

bon pour les différents postes dé Po1iceý coal for the different police stations,
. Une sous-commission composée de MM. les échevins Saint- A stib-conimittee composed of Ald. Saint-Denis, Walsh,

Denis, Walsh, Paquin et Wilson est nommée à cet eff et. Paquin and Wilson was appointed in this connection.

-La requête demandant l'incorporation du " Germania -The petition asking that the Germania Club bc incor-

Club " est accordée. porated, was granted.

-Soumise et lue une lettre de M. J.-5, Dubreuil deman- -Stibmitted and read a letter from Mr. J.-F. Dubreuil

dant la nomination d'un sténographe officiel à la Cour du asking that an official stenographer-be appointed for the

Recorder. Recorder's Court.

Question déférée aux prochains crédits pour l'année igo7. « Consideration deferred tintil the appropriations for 1907
are voted.

-Différentes soumissions pour le ferrage des chevaux die
'la patron 

-Differert tenders for the sboeing of the patrol horses
ille sont soumises et lues. were submitted and read.

Ces soumissions sont acéeptýeý et le surintendant de Police
reçoit instruction de répartir les contrats suivant les be- 'Sa ' id tenders were acce_ýted and the superintendent was

soins du service. instructed to diýide the contracts according to the needýs
of the department.

-Sur proposition de M. l'échevin C'haussé, il est -On motion of Ald. Chaussé it was
ýRésolu: De nommer Almira Té urangeau constable de la, Resolved: To appoint Almira ïrourangeau const able of the

force de Police. police forèe,
Ajourneinent. Adjourned.

JOHN-J. BARRY, JOHN J. BARRY,
Secrelary.Secrétaire.

CONSEIL MUNICIPAL CITY, COUNCIL.

Assemblée sPéciale du 15 janviér. Special meeting of the i5th of January.

ORDRZ DU JOUR ORM 01? 'IRE DAY.

RAPPORT.
Iégisiation.-Sur les amendements à la charte. REPORT.

i. Legisiation.--On amendments to the charter.

MOTION. MOTION.
2. ýkersýPour offrir un renouvellement de contrat à la

CÀ-e d'écla!rageý de chauffage et de force motrice 2. Ekers-To offer a renewal of contract to the Mont-.
de Montréal. real Light, Heat and Power Co.

'RÉGLEMENTS. BY-LAWS.

1 me et 3me lectures d'un règlement re fonds de pen-
sion pour les employés municipaux. (Vallières). 3. 2nd and 3rd reading of a by--law re civic pension

4, zqe et 3ine lectures d'un règlement re inspection fund. (Vallières).

du poisson, des légumes, etc. (Dagenais). 4. 2nd and 3rd re ' àding of a by-law re insp 1 ection of fish,

5. 1&e, zne et 3me lectures d'un règlement pour dé- vegetabres, etc' (Dagenalis).,

fendre la circulation des voitures lourdes dans 5. ist, 2nd and 3rd reading of a by-law to-prohibit traffic

.certaines rues. (Lévy). Of heavy vehiclesin certain. streets. (Levy).

Mo TION.
MOTION.

6. Lavaliéej-Pour augmenter les gages des journaliers. 6. Lavallée.-To increase wages of laborer§.

RAPPO REPORT.

RT.

7- Ilygie»e' et StatistiquesýRe établissement de sanatoria
pour le traitement de lac tuberculose. 7. Hygiene and Statistics'ý-On the establishment of a 1

sanatoria for the treatment of tuberculosis.

"GLEM.BNT. BY-LAW

2ème, et 3ème lectures d'un règlement amendant le
règlement No i3o re fumée. (Robertson). 8. 2nd and 3rd reading of a by-law tc, amend by-law

No. 130 re sniolce. (Robertson.)

REPORT.
vowýý-Poucr nommer C. de B. Leprohoü sous in-

specteur conjoint. 9. Road.---ýo appoint- C. de B. Leprohon j oint depute:.
City surveyor.

A
ic. rkerj.ý-Pour demander des soumiWons pour la four- MOTIONS.

nitÈrre du gaz.

1 XI, proulx.-Pour que la Cité fournisse le gaz aux ci- io. Ekers.-To Cali, for tenders for the supply of gas.

toyem 1 11. Proutx.-that the city supply gas to citizens.

i*,, Zapo4nt#, Z.-A.-Pour demander dés soumission& 12. Lapointe. 1, A.ý-4c call for tenders for the supplY

pouf la fourniture du su, of gai.,
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RECZEMENTS, BY-ýAWS.

13. 2ème et 3ème lectures d'un règlement amendant le 13. 2nd and 3rd reading Of a by-law to amend by-law No.
règlerneilt No 105. (Dagenais). io5. (Dagenais),

14. ière, 2èMe et 3ème lectures d'un règlement amendant 14. ist, 2nd and 3rd reading of a by-law tû amend by-
les règlements re taxes, etc. (L.-A. Lapointe). laws re taxes, etc. (L. A. Lapointe).

5- Ière, 2ème et 3ème lectures dun règlement amendant 15. ist, 2nd and 3rd reading of a by-law to amend by-law
le règlement No 210. (LapDinte, L.-A-) No. 2io. (L. A. Lapointe).

16. 2ème et 3ème lectures d'un règlement amendant le 16. 2nd and 3rd reading of a by-law to amend by-law No.
règlement NO 49. (Larivière). 49. (Larivière).

M0 TIOýN S. MOTIONS.

17. Pour amender le règlement No 266. (Duquette), 7. To amend by-law No. 266, (Duquette).

18. Pour amender le règlement No 270. (St. Denis). iS. To amend by-law No. 270. (St. Denis).

REGLEMeNTS. B Y-LA WS.

Jý 19. 2ème et 3ème lectures d'un règlement amendant le ig. 2nd and 3rd reading of a bY-law to arnend bY-law NO.
règlement No 266 re taxe d'eau. (Carter). 266 re water rates. (Carter).

règlement à l'effet de 2o. 2rid and 3rd reading of a by-law to reduce the water
20. 2ème et 3ème lectures d'un rates. (L. A. Lapointe).

réduire la taxe d'eau. (L.-A. Lapointe).

r.RAPPORT. REPORT.

21. Voirie.-Pour changer le nom de la rue du Palais. 21. Road.-'ro change nanie of Palace street. (St. De-

(quartier St-Denis). els -ward).

ýý'RZGLEME1VT, BY-LAW
5,> 22. 211<1 and 3rd reading-of a by-law W amend by-l'

22- 2ème et 3ème lectures d'un règlement amendant le Noý-,313. (Leclaire). aw

règlement No 313. (Leclaire).

RAPPORT. REPORT.

23. Êire and Light.-To allow S. Galt to crect a Steam
23. Incendies et Eclairage.-Pour permettre à S. Ut engine.

d'installer une machine à vapeur.

MOTIONS.

24. Lativiére.-To amend by-law No. 26o.
24. Larivière.-Pour amender le règlement No 260.

Leclaire.-Pour abrroger la Sect. 3 du statut 63 Vict 25. Lectaire.-To repeal Sect. 3 of the Àct. 63 Vict., chap.
25. 49.chap. 49.

BY-LAW.
MENT.

26. ist, 2nd and 3rd readingof a by-law to close Carrièreectures d'un règlement à 1'^eff2ème et 3èmt 1 street. (Levy)
de fermer la rue des Carrières. (LevY).

CAHIER DE CI-IARGES. SpECIFICATION.

27. Cahier de charges pour fourniture de gaz. 27. Specification for proDosed supply of gas,

,Î.
GZEMENT. 

BY-LAW.

28. Ière, 2ème et 3ème lectures d'un règlement amendant 28. 1 St, 211 d an d 3,rd reading of a by-law tc, amend by-laws
Nos. r93 and 212. (Vallières).

les règlements Nos 193 et 212. (Vallières).

PPORT. REPOR T.

4. Voirie-Pour accorder un certain Privilýze à 0-14. 29. Road-To grant certain privilege to 0. H. Tansey.
Tansey.

21OTION. 
MOTION.

30. DeSerresýPotir abroeer résolution re changement du 3o. DeSorres-'ro repeal resolution re naming Craig
Street.

nom de la rue Craig.

BY-LAW.

31-' 2ème et 3ème lectures d'un règlement régissant la 31. 2nd and 3rd reading of a by-law re construction.
construction d,3 édifices sur la rue St-Laurent. St. Lawrence Street (Leclaire).
(Leclaire).

-RAPPORT. REPORT.
rtements de la 32, Pinance.-To merge Municipal Gazette and Printing32. Pinances.-Pbur fusionner Ics déPa. partments.Gazette Municipale et des Impressions. de

kOTION. MO TION.

33, AmesýýP .our donner instruction à la Commission des
ir une enquête 33. Amesro instruct eire and Iight Committee toIncendies et de 1,Eýclairage de ten investigate certain charges.

auý sujet de certaines accusations.

>PGIZME 7' B Y-LA W
N t 34. ist, 2nd and 3rd readkig of a by-law to annex

34- lèrle, 2ème et 3ème lectures duc, règltmient annexani St. Paul. (Lavallée). Vilk

la vme-st-paul. (Lavallée).
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RAPPORTS. REPORTS.

35. Voirie.-Pour annuler le bail d'Elie Prénoveau re car7 35. Road.-To cancel Elie Prenoveau's lease of quarry..

rière. 36. Finance-'ro settle Hainel litigationt

36. Ëinances.-Pcur règler l'affaire Hamel.

MOTIONS. 
MOTIONS.

e bains 37. Dageiiais.--To amend by-law No. 266 re baths and
Dagenais-Pour amender le règlement No 266 r closets,

et cabinets d'aisances. 38. Lapoiiitei L. A.-To amend Rule 139,
38. Lapointe, L.-A.-Pour amender la règle i3g. 1 39. St. Denis.-To providc for conferences between thý
39. St-Denis.-Pour que des conférences aient lieu entre different hcads of departmients.

les différents chefs de départements. 40 St. Denis.-To sell stolen articles by auction.
4o. St-Donis.-Pour vendre à l'encan les objets volés.

RAPPORTS 
REPORTS

41. Finances et Hygiène et Statistiques.-Re établissement 41. Finance, Hygiene and Statistics.-On establishment
a morgue.

£une morgue.
.4z HYgième et StatistiquesRe analyse de l'eau de 42. Hygiene and Statistics.-On the analysis of city's wate1 1.ý

1 aqueduc.

R£GLEMENT B Y-ZA W

43. ire, 2me et 3me lectures d'un règlement re taille des 43, ist, 2nd and 3rd reading of a by-law re height 0f-ý

constables. '(St-Denis). policemen. (St. Denis).
L.-O.DAVID, L. 0. DAVID,

Grelder de la Ville. City cierk.

NUKEROS NUMBERS

Des soumissions cachetées et adress%ées au soussigné seront Sealed tenders adresseà to the undersigned will be re-1ý1
bureau du greffier de la Ville, jusqu'à Vendredi ceived at the , City Clerk!s (>ffice until 12 o'clock noon Frida - ý'C

rèçifes au . la fourniture de numéros the igth day of January instant, for 'licence and 1 vehicýi
midi, le ig janvier courant, pour
de licences et de voitures, insignes, etc.- etc. ntimbers, badges, etc. etc.

Une soumission séparée devra être faite pour les numéros 1 A separate tender rnust be made for painted numbers, an w'
peints et une autre pour les numéros en métal, et lýon pourra atiother fur nietal numbers, and tenderers

nner pour l'une ou l'autre classe de ces numéros, will be permitte
soululissio to tender for either one or the other class of such numbeT5,
cu pour les deux. or for both,

Chaque soumissionnaire devra faire sa ou ses soumissions
sur des blancs qu'il pourra se procurer au bureau, du surin- ach tenderer muststendtr on forms to be had front the -e

es Licences, HÔtel de Ville. office of the Superînterident of Licenses, City Hall.
tendant d

Un chèque accepté équivalent à 15% du montant de la An accepted cheque equal to 15%c of the amount of thrý!,k

soumission devra accompagner chaque soumission. tender must accomparty cach tender.

Les fournitures devront être livrees pas plus tard que le Suppli,, to le furnihed no, laler han the 2oth day
amende de2o avril prochain, à défaut de quoi, une $2oD sera April next, in default of which a fine of $2W will be impos4e",

The lowest or any tender not necessarily acceýpted.
8 basse ni aucune des soumissions ne sera néces-

sairement acceptée. 
L 0. DAVID,

L.-O. DAVID, cit; ceW
Greffier de Id Ville. crry CUIRK's Oirrim,

BruAu Du Gp£rr= Die ZA VilýU, CITY IIALT,.

HÔM, DZ VMJ.Z, Montreal, January gth, igo6.
Montréal, le 9 janvier i9o6.

U MIR

Soumissions pMr l'impression de la Tenders for the printing of the

Gazette Municipale Municipal Gazette

Des soumissions cachetées adressées au greffier de la Ville Sealed tenders, addressed to the City Cleik, and deposi..,.

et déposées à son bureau à lýHote1 de Ville, seront reçues jus- at hi$ office, City Hall.. will be received until noon ,
qu'à.widi JFUDI, le 25 janvier cour ant pour-la composition THURSDAY, the 25th January instant, for the composi

14 Jýa Caxette Muncipale " durant quarante- and, ting of the "Municipal Gazette" during 44 'w
et l'impression de à compter de la première semaine de p 19 44. w

quatre (:,m) sehiaints, from 2 first week of March next.

liars prochain. All information uquired as well as copies of speci Ca

Tous. les renseignements relatifs à Cetté entreprise pour- and forms of tender may be.obtained at the office of Mr.

ront èee çhîtenus, avec, le cahier des charges et les formules, Faille Clerk of Stationtry and Printing City Hall

de %bunlission, au bureau de M. G. Fàilleý commis de la No tender will bc considered tinless ý.nade on t'lie
et des %pressions, àý fflâtel de ville. fortns.

ucun, sournission ne sera prise en considération à moins Tenders will bc opened by the City Clerk in the pres

Aêtre faite sur lesdites formules. of the interested parties, at the first 'mýf iin.ý Of the F«
.par le grefier de la Ville, Committee following the reception thr,^,.

4ournissîms seront ouvertes,
en présence des intéressés,* à la première assemblée de la

-es, qui suivra leur récep6on. L. 0. DAVID,
conünisffion des Financ, cit,U-0. DAVID,

de la Ville. Cilfy dieRws Orvict,
CITY HALt,

DZ u VI=, MOntrtal, 13th JanuarY, igo6.
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Aqueduc. de Montreal- WATER WORKSI

CHARBON COAL
DES SOUMISSIONS cachetées, adressees au grýffier de SEALBD TENDERS addressed t the City Clerk, and de-

la Cité et déposées à son bureau à l'Hôtel de Ville,' et portant posite-d in the office of the said City Clerk City Hall, en-

au dos les mots "Soumission ýour Charbon" seront reçues dorsed "Tender for Coal", will be received until 12 dclorck

Î1'eý jusqp'à MARDI, de 23 JANVIER, à midi, pour la fourniture noon on TUESDAY, the 23rd JANUARY instant, for the

et la livraison de: supply and delivery of:

7,000 tonnes, plus ou moins, de charbo 7PW tons more or less of soft steant coal for the Lový'

-pour la station des pompes du bas niveau, Pointe Sailit- level Purnping Station, Pt. St. Charles.

Charles. Deliveries are to bc arraligèd for as socýn as the contract

Le charbon devra être livré aussitôt que lent.reprise aura lias been awarded at the rate of at least 5o tons per day.

tté adjugée, à raison d'au moins 50 tonnes par jour.

Les ý; o urnission aires devron pécifier l'espèe et la quantité Parties tendering must state the kind and quality of coal
t si they have to offer whether run of mine, screened, a:t the

ï" (111 elý.LrbDn qu'ils clit ýà offrir avec le nom de la mine. .
'j- r mine, screeiiings or any other kind, with the naine of the
l . ýUn chèque certifié, à l'ordre du trésorier de la C'té, Pou Mine.
1ý 'Ille somme représentant 4o cents par tonne du charbon offert,

A certifieýcL cheque to the order of the City Treasurer for
<Ievra accompagner chaque soumission. the sum ainounting to forty cents per ton of the coal lie lias

La tonne mentionnée ici est de :2,000 livres. to offer MuSt aCCOnlPanY each tender,

Les soumissions seront ouvertes en préciwe des intéres-

sés à la première assemblée de la Commission de J)Aqueduc The ton herein mentioned is of 2,000 lbs,

aui suivra leur réception. The tenders will bc opened in the presence of the inter-
Il , La Commission de l'Aqueduc ne s'engage pas, par cette ested parties at the next meeting of the Wattr Cornýuittee,

annonce, à acheter du charbon d'une esp&e, ou d'une qualité following the reception of the tenders.

cilielconque ou en quantité quelconque, mais elle pourra di- The W-ater Committee docs, not bind itself to purchase
viser l'entreprise entre deux ou plusieurs des sotlrrtission- f any kind or quality or in any quantity, but rnay divide
naires, et il est expressément entendu qu'elle sera parfaite- coal c t to bc taken between any of the tenderers, and, it

Ment libre de se réserver et elle se réserve, par les Présentes, the amoun y understood that it is at full liberty to
soumissions ou nitr4)olte la- is expressl 

reserve.
le droit de rejeter toutes les and does herebY reserve, the right to reject any and all
quelle d'entre elles. tenders.

L. -0. DAVID, 1, 0. DAVID,
Greffier de la Ville. City Clork.

Hom inc Vnu, CITY HALI',

>1 Montréal, le 8 janvier, igo6. Montreal, 8th january, igo6.

PUBLIC NOTICE% AVIS PUBLIC

n des candidats à la Prochaine élection The nomination of candidates at the ensuing election
La nominatio il ' bu- for the offices of Mayor and Aldermen will take*place a'

Pour les charges ile maire et d'échevins aura lie au the City Clerk's Office, at the City Hail. t

reau du , Greffier de la Ville à l'Hôtel, de Ville.
Les bulle-tins de' présentation devront être produits au The nomination papers shall be filed in the office of the

W bureau du Greffier de la Ville durant les heures de bureau' City, Clerk during office hours, between the î5th dày of

tntre le ý5érne jour de janvie' courant, à midi, et le 20ème january instant, at noon, and the 2oth day of laiiuaýy,

idi. 
instant, at noOn.

Jour de janvier courant, à in 1
indidat mis en

Dans le cas où il n'y aurait qu'un seulc'ý In the event of there being only one candidate nbminat-

norniriation pour quelqu > une des charges susdites, a l'ex- ed for any of the offices aforesaid at the expiration of
; mentionnéý ce candidat se trou-

Piration du délai ci-dessu,ý urs the above inentioned-delay, lie shali ip4o facto bc elect

vera élà ipso facto, mais datis le cas où deux ou Plusie but in the event of there being two or more èandidatu
un bureau de vota - nominated, a poll shall lie granted to the held on Tfiu"à-

candidats seraient mis cil nominatiW4 ji' le ler février
-Cou -sera accordé et l'élection se fera j.eu( de day, the ist day of February next, between the hour.$.,Of

de 1,a-ýantinfdi e heures
rochain, entre 9 heures 1oclc a. M., and 5 o'clock p. tri., at such places àtý, wi

Il- 1 t'Jans un avis 9 dc,
r1apýès-inidi, aux endroits qui'SCroDt dés1g a bc specified in a subscquent notice.

subséquent. [u ýouss!gné, obte- Blank forms of nomination papers, certificates of qu8,1jý-

tin de certificats cliation, mation as rega ds the formalities to.
n pourra èri s'adressant au bureau e and all infor

-nir des blancs de bulletins de pré"nta'ts 'pticernant les bc observed, may bc obtained on aPplication at the office

F, d'éligibilité ainsi ýue tousý renseignernen c of the undersigned.
formalités à Ir.

1ý-0. DAVID, L 0, DAVID,

Greffier de la Ville. CITY CLlmxs 01=, City clork.

ý111_ ,B,ýTUAU Du GRuprm D4 ,A, Crry IlAu,

HôTu bx V=4,
8 Janvier 1906. 

Montreal, 8th January, igo6.
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DEPARTEMENT D'HYGIENE. HEALTH DEPARTMENT.
Bulletin de la semai-ne finissant le samedi, 6janvier, à midi. Weekly report, ending Salui-day, lhejanuaiy 6ih, ai nooln.

Depuis le com-
mencement de TUBERCULOSE TUBFRCULOSIS,Semaine, de l'année. Visites .......... ...... .... ...... 92 ... .... ....... Visits

CASES OF DISEASES Désinfections après décès ........ Io ... ter deathgCAS DE MALADIES week. From the be- AND DEATE4 Autres désinfections ......... Other disi "ectio
ET DÊCÊS RAP- 

tePORTÉS. ginningof the RPPORTED. Crachoirs hygiéniques distribués . 710 ....... -SPit cul- di,,,,ib.-year.
Cas. 1 Décè-, Cas. 1 Décès. MESURES PRÉVENTIVES. PREVENTIVP MEASURES,Cases. ýDeaths.! Cases. ýDeaths. ...........Maisons désinfectées ... ..... .... ...... Houses disinfected-ai--. t- état d'insalubrité 40 ROuses iEt RI' unheaithy conditionFiëvre typhoide. 4 1 1 Typh.id F,,,r domiciliaires ..... ..... 3 ................. .. ilouses isolatedvariole ........ ... ... .. ..... ........ ý-SmaIIpOx Vérifications de maladies contaVaricelle.. .... .... I .. ....... ........ .hickenpox gieuses ..... ...Contagions diseases iiivestigated

..... Mcasles vérifications de vaccinations dansSearle t les é 1et drou ... 4 -fever .... .... 32 _, vaccinations verified in schoolSDiphtérie p. 12 ....... ...... ....... D Vérifications e vaccinations dansiphther. aud Croup 
ce eg'à'"*

CO luche. ... ..... 2 ..... .... Whooping-%ýough les manufacture-, .............. ... , Vaccinations verified in factorieS
rculose ...... .. 7 8 ....... .. .... Tuberculosis Vaccinations. .,., ................. ......... - ... ...... VaccinationsPneumonie ... .1 -- 7 ........ 7 ....... Piieumonia Revaccinationg ..................... .... .. ..... ... RevaccirtationSXnt 12 12 EnteritSs, diarrh. Aviis.I.é.gatix. ....... .......... ........ ..... Notices serVcCi11eý I-'.-tI 1 c olera infantum.. A intentées ............ .... ... ............ ...Autres maladie.... 37 37'le ...Othcr diseases ýt.igemeiits obteiius.ý,,i.ý, ...... ....... .. .. udgmenýs obtailleaage de fosses d s. PrivIes cleaucdTotal ...... ....... 65 .... . Total. . . .... ..

Illégitimes ...... ....... 7 ..... Illegitimates ABATTOIRS. A13ATT(,IRS.
2 Aballus. Slaug-htered.
e BS ufs. .... .... ...... 1141 ... ..... ... ..... ...... ...... Cattleil Veaux. Calvese 3

ROPITAL CIVIQ'Uff. 1 0 V CIVIC HOSPITAL. ': * - ....... .......... Sheepz n 4j Cachons ......... .... ....... I....7: 1491 ........................ 11099
confiscaliffls. Confiscations.

Boeufs ................... .... ...... 3 ..... .................... ... C.ttle
..... ............ .. .... CalvesPatients admis. 3 2 5 ... Patients admitted VMeoauut-o n R. ...... ...... 1 ...... 1 .... .. .... s1leerPatients guéris..... Patients cured Cochons. .......... .... .... « ..... 1 ........ ............ ..... ... ilogsi tients décédés 'Vers>a Patients who died Foies ........... 6;t Sidýýeapatients actuels. Ï2 1 j*P9«tientsiiowcouýfin. Viande meurtrie .......... ... 4-1::::':': t

OPÉRATIONS DES INSPECTEURS SAXITAIRES. WORK OF THE SANITARY INSPPCTORS.

visites régulières. ioi6 ....... ...... -Hsits Canaux neufs. 6 ....... - .. ..... New drainsvisits Permis depIomI;ý ' " - '-visites spéciales ... ............ = ... ........ ._Plumbing permitr,secondes 56 ................... Second visits Certificats de plomberie.. ...... Plumbing certificates givell
C ments visités ......... :.. 1092 ......... ..... Dwellinge visited jours à d'autres fonctions 16 .... *,. Day8onotherworkes bfttisses...... .1 ..... 95 ............ Other buildings Epreuves des drainages . r6 .................. Drainage testsFtable$ et écuries .............. 67 ......................... Stables Fgoûts ........... 42 .......... Sewer-s348 1-1 ..................... Cellars >viers. ...... .......caves. ............. :.:,:. IM ..... ............ Kitchen sinlt539 ....... .......... _ ...... .. Yards Tnyaux de renvoi ....... ......... IS(18 ...................... w aste-pipea,-Ruelles ý3 ................. I'anes Water-closets ................... 1178 ......... .. .... Water-closetsX.,airihes ................ 15 ........................ Privies Tuyaux de 113 ........ .. ......... Refuse PiPlsAmas de fumier . ......... 7 ............. Heaps of Il 19 Ventilation ........... 1 17Z .... ......... .. Ventila tror,Plaintes des -'te '9 Coinplaints from citiul». Chambres noires, ......... . 28 ................... .Dark rofflstes '2 2 Complaints founded seuls ..... ...... 1 ...... 102 ......... .. ...... Basementsppelý'Iltem non fondées 8 éomplaints uufounded SecondsRvis ....... ............. ............. ... Second noticesordres onpéspour fairedispa 41, Terrains vacants ...... .......... 8 ........ ............ Vacant loto=1 tre,111111 [Ordelseventoabaleu i

Fruits 1,égIait. Pain. Viande et Giace,INSPECIITON DES ALIMED FOOI) INSPECTION.Milk. Bread. Meat. Vish. Fruits Vege-
taI)Ifý& Ice.

86 54 1281 26 366 ............. Number of inspections43. .......... ....... ........... ..... ...... . .. , ... 1. ý ............. ý.. Sam plegezam ille'd.......... .................... .... 2 ... ...... ....... .... .... .. ..... ............ ..................... A nalysi811-naly 3 .......... .... ............ .......... . 1 ..... ... .......Avis ....... ..... ... ices26oi lbks ............... ....... .... Confiscations.... .......... ............. ......... « ... ...... Court Sentencea4-160. .. .. .......... ... .... fat Average 4üalityQualité iuoýrenne .............. Densité. 1 e t. a irtf "Il le y -
jSeXeý Sem 1 T t AU. Sexe - Sex, Tot, AnDÉCÈý& 0 ý'_'
-il. ý1F. 1Tt. veari 1-Z -P Tot-yea

'5De 0 à 6 mois .......... 4 6 20 Frain c te 6 months De,30 à 4o ans .......... 1 2 3 From 3o te 4o yearS.5 2 7 Front 6 te 12 months De40àWRns, --- 0 1 1 FrOnI 40 te 50 Ye&t'oProm i te 2 years De p à 6o ans .. ........

Da 1 à 2 91* ...... .... 3 1 4 From e te 6o yeargDe 2 à 5 mma .... 2 4 From 2 te 5 years De 6oà 7o 3 1 From te 7o ye.ariDe ý à 10 ans ........ .». 1 2 5 te In years De 70 à 80 ans 5 PtGol 70 te 80 YeatsDe le à 15 ans ....... 0 0 0 From io te xS years De 8o à go ans ..... .... 0 9 Prom 80 te go YeRI-9De 15 à 20 ans .... 6 t; ... Prom iS te 2o y De à 10G.-S .... *'*«-- 0 ' ' -- From 90 te I. yýýveI'
Dé 1 ... From 2o te 3o years ico et au20A30alls -. : .-:::, , De -dessus ......... o 0 0 From ioo and

TotiÉ 1-65 -.Totalý
Semaine - Week (Depuis ler lu èty -1 -- - --NAi»Axcas,

ý iz1ýFéminin (Frùm rat ju YI
PM 26 22 ýrenrh ...........48

7 M lle ..... ................................... 3 2 .5 Scotch ...........................7 8 13 .............. ................ Other nationalitio...... ..... ...... ......... .......... ....... ..... el ...... ................
'rOtgl --- 44 36 80 .... oro tta

Zo ZtAJ3= 1t. z
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Service Meteorologique. Service des Alarmes d'Incendie.

MeteorologiCal Department. Pire Alarm Department.

1 Rappori de la semaznefinissant le Mercredi, iojanvier, à -ri.

RajýpDrt de la setilaine finissant le.4lerci-edi, jojanvier, à 12 hrs P. in. Weekiv rePort ending Wednesday, jazîiay loth, ai 12 jý. tn.

WeekIj, rePori en ding We(inedi7y, -le'111111Y I01h, Midnight;

Quartier. -seur Retour,
Date. A. Mý rý M.

Jan. 5 Jan. 9 jan. 10 War Box. Returii,
jari, 4 Jan. 7ý Jan. 81 JRn-

1 St. joseph's 12.28 ........
St. Mary's . .... Jýn- 4 'o6ý 377 12-33

Maximum 36 28 4 1 6 6 4 ',,,e 117 ne 4' 23
34 St. George's 4 _Iepho 7 39 INO. 5 3

Heure.- Hûur. 7 a. m. II a. i11.ý 7 P. In- 3 P- M-, 3 3 p. In. 1 f p. m, St. Ann's ......... 4 122 6 Ton AVeý
-2 St. = rs 4 ý53 - 9,24 9.30

Minimuni.. 22 22 22 6 0 -3 5 ý5. 12.111 ...... 1:? 14
.317 & il jj p. i,,.ý a- ni' 7 a. m. a, in, St> Lawrence 2

Heure.- IlOur. 3 aý M. II p. in. P. ln. St. Louis 5 627 ... 4.06a. ni. ý.17
St. George's .... 6 relephone io.oq ........ No 5- 0 Uni-

30.200 3n.332 30,350 30-442 V ersity and
Maximum,... 29-577 1 29.675 29.6,D 1 St. Catherine.

Heure- Hour. a. m. i , p. ni. ii p. ni ri p. ni. Il a. m,', P. m.i 7 a. St. Gabriel ...... 1 6 ýTelephone ........ 10,25 ý NO. Centre
3 1 .12,>aa nd«

i W est ... ...... 7 12 1.50 ........

Minimum.,.. 29,122 29.32o 29ý5i5 29.S70 30-244 30.1c5 30-368 
2.0,5

;q St, Ann's 7 316 ýý37 40

p. tu-1 3 P- In- 1 LaFontaine 7 566 00 105

'Heure- Hour 3 p. m.ý 3 a. ni, 3 p. in. 3 p. in-, St Ann's ...... .. 8 313 3.05 3 14
SL James ....... . s56 4.09 4A3

. ....... St. r Ilis ... ... 524 4.30 1 4.39
561 6.oq j .... ..maxim um .. ...... ... ........ ....... si. Louis .... .... 8 6ý14

St Louis ... ... 8 5l6 I0ý30 ......... 10-44.... ... s ...... . 8 329 ...... 746 7.51Heure.- .... .. ........ Stý Anu,St » George's ........ 10.59385 11.14
im iniulurn. ....... ...... ........ ........ .... .. .... Jam es.... 8 742 ....... 11.13 11.29

st. Lawrence 9 1ý5 9,40
Heure.- Hour . ... .. ........ ... .. .. ....... 

_1%14
...... St. Louià; Dor-Telel) Olle 10-36

chester and
Cadieux.

z Hochelaga ....... 9 Telephone ...... 8.48 NO. T
vélocité. Maýx. 28 41 22 26 12 Ca!îý ne and
Velocity. Aylwin.

In. 1 a. ni. i a. ni. 6 p. in., 7 P. m- ý)nis3te- - 10 685 12.20 .......

Heure.- Hour. 9 p. m.! 3 p. m.II2 p. St. 65 2,1 .......
phone 3 1254

St. James .. .... 10 Tele 8, ýN0.7_roBeaudY
1 and Dorchester.

surinienda si. joseph's ...... " lo Telephone ... .... 1,23 NO- 4-TO 174 St,

JAM1ýS P£RNS superintendent. " 10 682 Antoine.
Stjean-Ëte. ... ... ... 8.. 8ýi5
Il elaga ...... 834 ........ 8.44 8.55

JAMe FIZRNS Surn'endant,
ey tntndent.

FI" DZPARTMZNT.
S]ýRV1Cn De$INC£NDInS.

Rapp ori de la semaine finusant Mercredi, I0.7anv 12 h. pAn. Weekly rebort ending Wedmesday, jian, ioth, ai

Genre Usage. 1 Occupant. Dom- _n

[e i%ýndieý dusàr

Heure. A'e Localité. Quartier. d'édifice» mag M__

- el' pel (stat ni
Date. _.r. ForwhaUurpose Tenant. Da=age Respled to

Location. Ward. De occup ed. Cau.;71f fire. S
of 9 Cali (stat.)Hour. Box. 2?dti',Oi

.... ..... ........... ..... .. . False alarm ......... ......... 12

JRU. 4 12.28 a. m_ St. ioseph .... .. pset.... WnIý Cordualdý..... None.. 8
377 Ste Brick.. Dwelling ........ Lýý1p u 5

-Ca en. Paý.1r.1eau ý ý ...
4 4.23 P. m. 737 tý . or Stone Mrs. MacRae . ...... Slight.

4 7.40 P. M. - Phone 323unionAve. - ge Brick.:.::: Telegraph office. ElectricitY .... G. N. W. Tel. Co Sllht,

4 7.46 P. lu. - 322 52 William .......St. Ann'S Asbes barrel.... Unknown.... e

9:24 P. m. - 553 St. Catherine St St j Sto Hotei.. .. ...... Unknown...... COnsider. 1, 4, 2o

02 fi. M.. 359 111 St. Henry 5 Millinery store.. Unknown N. Vallée ............ Consider. 4
is Ck

St, xýu 131i False ... .......... 2,4, 20
,09 a. M.. 667 St- Lawrence- A 'a" .. ............. ..... ..... Automatic.

b34 king. P. Libercent ........ Slight 14
5 '2.45 P. m. - '27 Auto. 1 '« St. , Stable .... .. ...

4.06 P. m. - 6 7 à6 St:î;0miniquý- St.. Louis Chilr h . ....... pe 19,no ...... Christ Church . ..... None 5
.09 a. m.. Phone Catherine St... SL grec, sBtroic"ke. . jing .... ...- Chi-riey Alex. Dragon ...... Notie'.,., x5

o.,25 p. m.. phone 247 Centre St. Furnace Harbc>rCoininrsion's Slight... x,-2
West ...... .... Stone ...... ()ffices., ........

7 1.50 a. m: 12 57 Commo New . bu 1 ... : ............... False ... ..........

7 J-37 P. m. 316- --]5ý - ý - , - . :"", 8t. Ann'g d;ýg:: Dr ' plaster Vacant ............ 1 » None

00 p. M.. 566 enis St ...... i Uil H. Forbes. .. ....... Si ht

8 
Lý . . ý1 ...... DIlli-9. - - -

,:o, a. m:: 21 Mccord ......... ....... .. -.. ......

4 09 a, m 5 St- exp os.. J. Gen ron ........ 1. Slight
8 , - - iiý i a .... 11,

ni.. 524 79 -g0iiýi:: St' , * el.-ey ...... L, Loyeau. ...... SýghL 6

561 196 San Wood. le Auelkir. Slieht,. 6
0. r,..8 og a, m.. guinet S bl16 52 St, Xlizabeth... St, nq ... Brick Unknown. Syracuse Smeltingco 12

5. 30 a. In. Stil 
An

m.: e. ... Chimney N le
332 Will'aln--7-ý P' 329 ît St, Augustin.... ant Stove slight- 4

8 pý in_ 
- SL George. .:

8, 10.59 P, m.. 385 windgor t Butcher t1hop... oil store ... M. Desrochers Slight - - - 7,11

8 ir, 1ý P. m.. ' 742 148( St "atherine.. S'- ...... Autoinatic false .......

'9 7 50 aý m ................ St. eau

SLLOuis, Brick Bljarding houm. Unknown ...... Miss Cantin ......... Slight... 2

ý9.4c a. ni.. IM 14 Craig. e .. ..... Chîmney _... B. Morris ...... ..... Slight

9. 0.36 a. m.. Phone .. , 35 CadieliX.- Stone Police station.. Stove pipe ... City ............... Slight. 4
I L St. joseph. - puilding... Drying plaster Vacant ...... --..... Noue

2.20 P. m_ Still .. 32 'haboillez Ilochelaga '13
8.48 P. M.: Phone..,:: Ste-Catherine . Brick NewInt .. ...... Puruace, Academy St. J. 1ýapt.

tiste.. Stone Couve 

14

16- store.. Stove ... Mrsý Parent .......... Slignt...
10.1op. m. Phone.. sanguinet- ... SL - Bap milintry ;7

Mount Royal. St« De
3.2911. UL.. 685 360 St.Louis False alarm ... .......... 14

o ýwc;à. .-.. ý çý*0'ýà yard truknowm,. ... Hall Bros Slight ... 13
'0 2.49 aý m- - 65 Oche , .

-DiLtue.8 ri Dwelling,...,.. Thavii
m.. Suit .... L615 Notre :: ck... -ug w« pý P. Laliberté., 7

a 6Beaudry. -- S': .... Thawing W. P. G. Loth .. .....0 a. m.. Phone.. 20 es Bi'
on

166 $L st. Brick. . .... N W Bull ing. UnktLown,. Vacant ý ....... 22
1.25 P. m.. Ione. *.' zl.

85 eaP,ý-cý. èfne ... st 'd 
4

10 P, ni _ Phone.:.. . n, - * ý S. Baptiste.. Stone ...... Tailor 3hop. Steinberg ......... Consider. 14
681 1 ý5Q Mount Royal. - 81 - ..................

i. p, in_ -- ', . .. ::.: alarm ......... ...... i-113
8.44 ........ ......

1Gý pýM... 834,
Z. BIZNOIT,

Chet de la Briga4fe. -Chief Fire -Djanmmi,
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MUTATIONS DE PROPRIETES.--TRANSPERS OP PIkOPERTIES.

rj
Vendeur. Acquéreur.

Quartier. No du Cadastre. Rue.

0
Ward, 1 Veudor. Purchaser. cadastrai Number. Street. Price.

&J
'nu,

MON'rRtAL-OUFS'r. MONTREAL-WFST.

St, George 1417-04! 5 janvier igo6 1ýj Dec, 19o5lFabrique de la Pa- F b d

roisse de N.-,Daine. . ý , rique e la Paý
soisse de St Pat kýP S e 116o ..... ioooû!St. Alexandre &cB $,2,00-D 00

j=P ...... l892ýLaMontagne .... 425 cO
st 

h-à. 141708 5 
ý28 

IDe n. Vervais 
_0. Péloquin

14171' 5 ig Dec. De J. Caverhill ....... D. Mc1ývers .. ....... 2 -P
P. l623-M 38ý,5 Baile ........ .... ý13 il, coo 00
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Jaý. l Z. inlet & fàIs D. Terdy ..... . i Rivard ..... ....

2850 ýBI 3:5- 00
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HOCHELAGA & JACQUPS-CARTIER.

et Giabrkl.. 1 ýT 2 Janvier z9C6 2ý 1)ýc. iM Alph. Richer .......... Chs. W. iYulton ........ 323ýx6q ......... 59801Tý 'VedT-1. B
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21 Ve Ilo-ce b Christ. Colomb.. il
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2 

61 los. Gareau.. .... .... R Cloutier ....... 
-471 k 472
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ý;66 3 A Frenette Glenny ý7C2 « ........ 1 .........
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ý22 :, 
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5 30 Théod. 1ýeîward BÎooe".:::. .. ,15

2

B--Bàtisoe; Building. P. TFRRAULT,
L£,-I»t; tbrraiii vague. Régistraire Le la P ille.-Registrar.

PER111S DE CONSTRUCTION. BUILDING PERMITS.

;Iarantla semainefinissaxi le roja»vier, igo5. Issued duriJvg the week ending- the rôlhJanuary, rg*S.

Noé. &VL Quartier. Propriétaire: Architectes. Genre. coùt.

ward. Owner. Architectg. Description. Cost,
Éo.-Cadast.
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3 7r st. Antoine 4 ...... St. George. Aýchevtché de bloutréal... 1 hangar .......
rt,, je. L iacquee Payfer, 3w. S, R ... .... 1 logement ...... ce.
k0 

, II, Relui 

c 11,
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rtý4 ti , 1 1 1 , , lbuis 700 aao-,l1ý 4 6!4 111 .... ........... .... ......... .. 3 logements

1213 St. 1 12 -
25 oýO

*ý = ...... Papineau .... nchardl.&lçi& .............. ... IL magasin.
14r Chatham 1243 * arpin .. ......... ........ moulin

St- J08ePh «Olmee 500 ce

-74-, idifiol ew

lAr A. D.


